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Сегодня Международныя дспъ театра. По всему миру любители ■ 

старейшего жанра искусства переосмысливают его, вспомина- ■ 
ют лучшие творения и самых талантливых драматургов, акте- ■ 
ров я режиссеров, ждут от театра новых идей, новых эстетических ■ 
радостей.

Советский театр внес огромный, неоценимый вклад в миро-; 
вую культуру, создав искусство <:оцнвлнстнческого реализма, неся ■
правду жнзнп и великие идеалы коммунизма в массы народа.

Отмечая большой праздник нашего искусства, мы публикуем ■ 
статью композитора Дж. Файзн о двух народных артистах—М. Бу- ■ 
патовой и Ф. Насретдинове.

Мы сидим ва скамейке в скве­
ре. Нас тро<?. Величественное зда­
ние возвышается перед нами.

Полжизни связано с этим теат­
ром. Мунира Закировна Булато­
ва чему-то усмехнулась. Антично 
отточенное лицо ее повернулось 
к нам

— Что приуныли, старички? 
Выше головыі Мы еще отметим 
пятидесятилетие театра.

Фахри Хусаннович Насретдинов 
с грустью произнес:

— Тебе чтоі Ты барышня по 
сравнению с нами. И голос, меццо. 
Долго сохранится А куда уж мне, 
со своим тенорком?

Они — два ветерана театра, 
вернее татарского музыкально­
го искусства. Одними из первых 
исполнителей вокальных произве­
дений тогда еще молодых компо­
зиторов были и Насретдинов, и 
Булатова. Разве композиторы 
Н. Жиганов, М. Музафаров. 
А Ключарев, Р. Яхин и многие 
другие не обязаны им? Ведь они. 
в полном смысле слова, неустан­
ные посредники между музыкой 
и народом. Благодаря их прекрас­
ным голосам, осмысленности ис­
полнения наши произведения до­
шли до народа.

17 июня 1939 года. Московские 
профессора отдали много сил, 
чтобы в этот исторический день 
впервые открылся занавес Татар­
ского государственного театра опе­
ры и балета. Для татарского на­
рода этим занавесом открылся и 
мир в прекрасное.

Свое творческое шествие кол­
лектив театра открыл оперой 
«Качкын» композитора Назиба 
Жиганова и поэта Ахмеда Файзи. 
В первых рядах шли и Насретди­
нов, и Булатова. С этих волную­
щих июньских дней прошли мно­
гие годы. Если представить себе, 
что за -каждый театральный сезон 
ведущими солистами подготавли­
ваются хотя бы по две новые ро­

ли, то ясно станет, сколько обра­
зов воплотили на сцене Мунира 
Булатова и Фахри Насретдинов. 

Мы по памяти перебираем их.
— Самые интересные партии 

для меня были Графиня в <Пи- 
ковой даме», «Кармен» и. конеч­
но, Тугзак в опере «Алтынчеч,— 
говорит Мунира Закировна.

Какие противоположные обра­
зы! Романтическая Графиня, стра­
стная Кармен и героическая Туг­
зак. Это ли не говорит о широком 
творческом диапазоне замечатель­
ной артистки?

— А какие образы из вашего 
обширного репертуара больше нра­
вятся вам, Фахри Хусаннович?

Он немного подумал.
— Пожалуй, трудновато сразу 

ответить. Ведь партию для лири­
ческого тенора композиторы всех 
времен писали, вложив всю неж­
ность своей души. Поэтому нет 
неинтересных партий моего ам­
плуа. Все же, кажется, самыми 
близкими для меня были и оста­
ются Ленский Чайковск ого, 
Альфред Верди, Джин Жигано­
ва и Галимджан из ваших «Баш­
мачков».

Он знает, что автор «Вашма- 
гым» всегда был доволен нм как 
исполнителем своих сценических 
образов. Сколько обаяния он вло­
жил в умного Галимджана. темпе­
рамента — в пылкого и романтич­
ного Зинната из «Акчарлак- 
лар», сдержанности — в делови­
того Тарифа из «На берегу Вол­
ги» и душевности — в скромного 
и нежно любящего Вэли на 
«Неотосланных писем».

Один и тот же почерк компози­
тора, один и тот же лирический 
голос... Поэтому, казалось бы, об­
разы должны быть схожими. Но 
нет. В исполнении Насретдинова 
они оживали так, как их хотели 
видеть авторы, режиссеры, худож­
ники, зрители.

За вто он уважаем всеми. 
Фахри Хусаннович по натуре

жизнерадостный и любит расска­
зывать разные остроты. По игри­
вому взгляду нетрудно было по­
нять, что он и сейчас расскажет 
нечто интересное.

Мы сидим втроем... Опять заду­
мались. И каждый в памяти вос­
крешает интересную, полную пе­
реживаний артистическую жизнь. 
Мы говорили о замечательных, 
скромных артистах кордебалета, 
хора, симфонического оркестра, о 
работниках творческих, подсобных 
цехов. В мыслях с нами — весь 
большой коллектив театра. Он вы­
держал экзамен на зрелость еще 
в 1957 году на Декаде татарского 
искусства и литературы в Моск­
ве.

Мунире Закировна посмотрела 
на часы.

— О, вам пора, Фахри, ка репе­
тицию.

Они поднялись.
— О том, кая у меня, то есть у 

Ромео, в порыве отчаяния Джуль­
етта сорвала парик, я расскажу 
в следующий раз. Сейчас некогда. 
Нам пора входить в образ Кира- 
мета и Бикэ,— сказал, прощаясь 
Насретдинов.

Я смотрел им вслед. Они оба— 
народные артисты Российской 
Федерации и Татарской респуб­
лики. Эти звания символичны: яр­
кое доказательство развития та­
тарского искусства в дружной 
семье многонационального совет­
ского народа! И не случайно они' 
в составе лучших мастеров совет-’ 
ского искусства выезжали на га­
строли в зарубежные страны. В 
Болгарии, Румынии и Монголии 
звучал сочный голос Муниры Бу­
латовой, а в Китае, Бирме и Вьет­
наме — мягкий тенор Фахри Нас­
ретдинова. Они прославляли та­
тарское музыкальное искусство и 
во многих городах, республиках 
Советского Союза.

Д. ФАИЗИ,
Компоантор, васлуженный 
деятель искусств РСФСР, 

народный артист 
Татарской АССР.


